
GENIUS16V & 12V 1A

Cargue baterías agotadas desde 1 voltio. O utilice el nuevo Modo 
de fuerza que le permite tomar el control y comenzar a cargar en 
forma manual baterías agotadas desde cero voltios.

CARGUE DESDE CERO VOLTIOS.

6V &
12V

35%
VOLTIOS

CERO

Diseñado para baterías ácidas de plomo de 6 y 12 voltios para 
automóviles, uso marino y de ciclo profundo, incluidas baterías con líquido, 
de gel, AGM y sin mantenimiento, así como baterías de iones de litio.

LOGRE MÁS CON GENIUS.

Similar al modelo G750, pero mejor. Es un 35 % 
más pequeño y ofrece un 35 % más de potencia. 
Y es más simple y fácil de usar que nunca antes.

MÁS PEQUEÑO Y MÁS DE POTENCIA.

no.co

24/7 Ofrece carga en cualquier estación y clima para una batería 
en buen estado y se puede dejar conectado las 24 horas 
del día, los 7 días de la semana, sin temor a sobrecargas. 
Regresa automáticamente al último modo seleccionado.

CARGA FÁCIL.

WET GEL MF EFB AGM

AUTOMÓVILES | USO MARINO | VEHÍCULOS RECREATIVOS | VEHÍCULOS DE AVENTURA | CÉSPED Y JARDÍN

CARGUE BATERÍAS AGOTADAS.
CARGADOR Y MANTENEDOR DE BATERÍAS.

ÁCIDA DE PLOMO



User Guide & Warranty
DANGER
READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to 
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may 
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. 

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power 
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not 
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use 
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. 
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from 
combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. 

area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases 
during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions 
and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used 
in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these products and on engine.

For more information 
and support visit:

www.no.co/support

GENIUS1

no.co

120-240 VAC, 50-60 Hz

Ácida De Plomo y De Litio

-20 °C A +40 °C (-4 °F A +104 °F)

15 W Máx

Hasta 30 Ah, mantiene
todos los tamaños de baterías

Convección natural

-30 °C A +60 °C (-22 °F A +140 °F)

1 V (12 V), 1 V (6 V)

<0,5 mA

IP60

0,35 kg (0,77 lbs)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

POTENCIA DE 
SALIDA:

QUÍMICA:

TEMPERATURA DE 
FUNCIONAMIENTO:

VOLTAJE DE 
LÍNEA DE CA:

PESO DE LA 
UNIDAD:

VOLUMETRÍA

TEMPERATURA DE 
ALMACENAMIENTO:

VOLTAJE DE 
CARGA:

CORRIENTE DE 
CARGA:

DETECCIÓN DE 
BAJO VOLTAJE:

CAPACIDAD DE
LA BATERÍA:

CONSUMO DE 
CORRIENTE DE 

RETORNO:

PROTECCIÓN DE 
LA CARCASA:

REFRIGERACIÓN:

Embalaje minorista: 
Dimensiones: 8,7x10,2x17,1 cm
Peso: 0,43 kg 
UPC: 0-46221-19002-1 

Cartón interior: 
Dimensiones: 9,4x10,8x17,7 cm 
Peso: 0,49 kg

Cartón maestro: 
Dimensiones: 37,2x30x12,6 cm 
Peso: 3,27 kg 
Cantidad: 6 
UCC: 10046221190028

Unidades por pallet: 
NA - 480 Unidades 
Internacional - 378 Unidades

QUÉ INCLUYE LA CAJA

Varios

1 A (12 V), 1 A (6 V)

Pinzas de la batería y ojales integrados M6 (6 mm)Cargador y mantenedor de baterías GENIUS1

Guía del usuario y garantía

20 Ah

40 Ah

80 Ah

100 Ah

15 hr
30 hr

60 hr
75 hr

CARGASTamaño de 
la batería

*Cargas aproximadas al 50 % 
de profundidad de descarga.

COMPENSACIÓN TÉRMICA.

114 mm
(4,5")

20 mm
(0,8")

32 mm
(1,26")

59 mm 
(2,32")

92 mm
(3,6")

El nuevo sensor térmico integrado controla y ajusta automáticamente 
el ciclo de carga en base a fluctuaciones de la temperatura ambiente, 
limitando la posibilidad de subcarga o sobrecarga y proporcionando 

una batería de carga completa con mayor precisión.

Se usa para baterías de 12 voltios 
AGM o sin mantenimiento.

AGM

DE LITIO
Se usa para baterías de iones de litio de 12 voltios (incluso 
de litio-ferrofosfato). Solo para baterías con Sistemas de 
gestión de baterías (BMS, por sus siglas en inglés).

Hay un posible cortocircuito en la batería o esta 
no mantiene la carga. Consulte a un profesional.

BATERÍA EN MAL ESTADO

Se usa para baterías de 6 voltios de celdas 
con líquido, de gel, con líquido mejorado, 
sin mantenimiento y baterías de calcio.

6 V

El voltaje de la batería es demasiado alto 
para el modo de carga seleccionado. 
Verifique la batería y el modo de carga.

ALTO VOLTAJE

El cargador está conectado a la batería de 
manera inversa. Invierta las conexiones.

POLARIDAD INVERSA

Se usa para baterías de 12 voltios de celdas 
con líquido, de gel, con líquido mejorado, sin 
mantenimiento y baterías de calcio.

12 V
El cargador está en espera o el voltaje 
de la batería está demasiado bajo 
como para que el cargador lo detecte.

EN ESPERA

MODOS DE CARGA DIAGNÓSTICO AVANZADO


